ZMLUVA O SPROSTREDKOVANÍ 
uzatvorená podľa ust. § 642 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník
v znení neskorších predpisov
(ďalej len „Zmluva“)

medzi zmluvnými stranami:

ORGANIZÁCIA SAV
Názov:			[●]
Sídlo:			[●]	
IČO:			[●]	
Zastúpená:		[●]	

(ďalej len „Organizácia SAV“)

a

SPROSTREDKOVATEĽ
Obchodné meno:		[●]
Sídlo:			[●]
IČO:			[●]
IČ DPH:			[●]
Zápis:			Obchodný register Mestského/Okresného súdu [●], odd. Sro/Sa, Vl. č. [●]
			/alt. Živnostenský register Okresného úradu [●], č. živ. reg. [●]
Konajúca:		[●]
IBAN:			[●]

[bookmark: _Hlk182570048](ďalej len „sprostredkovateľ) 
(ďalej spoločne tiež ako „zmluvné strany“ alebo individuálne tiež ako „zmluvná strana“)

za nasledovných podmienok:

PREAMBULA:

A. Organizácia SAV je vedecko-výskumná inštitúcia založená a existujúca podľa práva Slovenskej republiky, zaoberajúca sa výskumom a vývojom v oblasti materiálov a nových technológií, pričom je držiteľom práv duševného vlastníctva k výsledkom takého výskumu a vývoja.
B. Sprostredkovateľ je podnikateľ, ktorého predmetom činnosti (podnikania) je sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu, služieb a výroby, a ktorá je odborne spôsobilá, disponuje potrebnými kontaktmi, znalosťami, technickým vybavením a ďalšími prostriedkami nevyhnutnými na riadne, včasné a efektívne plnenie predmetu tejto Zmluvy.
C. Účelom tejto Zmluvy je komercializácia a podpora využitia výsledkov výskumu a vývoja Organizácie SAV prostredníctvom sprostredkovania uzatvorenia odplatných zmlúv s Tretími osobami, ktoré majú záujem na nadobudnutí alebo komerčnom či inom praktickom využití týchto výsledkov (ďalej len „Účel zmluvy“).

ČLÁNOK 1
PREDMET ZMLUVY A VYMEDZENIE POJMOV 

1.1. Predmetom Zmluvy je záväzok sprostredkovateľa vyvíjať činnosť smerujúcu k tomu, aby Organizácia SAV mala príležitosť uzavrieť s Tretími osobami zmluvu definovanú touto Zmluvou ako „Sprostredkovaná zmluva“ a záväzok Organizácie SAV zaplatiť sprostredkovateľovi po splnení záväzku Tretej osoby zo Sprostredkovanej zmluvy dohodnutú odplatu (províziu) podľa podmienok tejto Zmluvy. 
1.2. [bookmark: _Hlk182568163]Pre účely tejto Zmluvy majú nižšie definované pojmy k nim priradený význam, ktorý platí pre jednotné ako aj množné číslo definovaného pojmu, ibaže by z kontextu výslovne vyplývalo inak, pričom v prípade akéhokoľvek budúceho sporu o výklad prejavu vôle niektorej zo Zmluvných strán obsiahnutého v Zmluve bude okrem jazykového vyjadrenia príslušných prejavov vôle Zmluvných strán rozhodujúci najmä druhej Zmluvnej strane známy úmysel konajúcej osoby a vôľa konajúcej osoby. 

	„KTT“
	Kancelária pre transfer technológií Slovenskej akadémie vied, Dúbravská cesta 5807/9, 845 11 Bratislava. Poverenou osobou za KTT je [meno, priezvisko, e-mail a t.č.] 

	„Kontaktná osoba Organizácie SAV“
	je na účely uplatnenia práv a plnenia povinností z tejto Zmluvy [meno, priezvisko, e-mail a t.č.]; za Kontaktnú osobu Organizácie SAV sa považuje aj poverená osoba za KTT.

	„Kontaktná osoba sprostredkovateľa“
	je na účely uplatnenia práv a plnenia povinností z tejto Zmluvy [meno, priezvisko, e-mail a t.č.].

	„Plnenie“
	znamená peňažné plnenie Tretej osoby podľa Sprostredkovanej zmluvy, ktoré bolo Organizáciou SAV prijaté na jej bankový účet za plnenie predmetu Sprostredkovanej zmluvy, a to po odpočítaní všetkých daní, odvodov, poplatkov, bankových a transakčných nákladov, kurzových rozdielov, ako aj iných preukázateľne vynaložených výdavkov, ktoré Organizácia SAV znáša výlučne v dôsledku splnenia povinností uložených priamo platnými právnymi predpismi verejného práva v súvislosti s týmto plnením. Za odplatu sa nepovažujú plnenia, ktoré majú povahu sankcie alebo zabezpečenia záväzku, najmä prijaté zmluvné pokuty, úroky z omeškania, náhrada škody ani iné obdobné plnenia.

	„Sprostredkovaná zmluva“



	znamená zmluva, ktorej predmetom je nadobudnutie práv duševného vlastníctva, materiálu alebo inej veci, alebo ich časti, vychádzajúcich z výsledkov výskumu a vývoja Organizácie SAV, alebo práv na využitie výsledkov výskumu a vývoja Organizácie SAV alebo ich časti, práv na výrobu komerčného produktu vychádzajúceho z výsledkov výskumu a vývoja Organizácie SAV alebo akýchkoľvek iných vecí alebo práv priamo odvodených od výsledkov výskumu a vývoja Organizácie SAV Treťou osobou, pričom Špecifikácia predmetu sprostredkovanej zmluvy bude oznámená sprostredkovateľovi podľa ustanovení tejto Zmluvy.

	„Sprostredkovateľská činnosť“
	znamená súbor odborných, organizačných, komunikačných a iných aktivít vykonávaných sprostredkovateľom voči Tretím osobám, ktorých cieľom je vytvoriť príležitosť na uzatvorenie Sprostredkovanej zmluvy a zahŕňa najmä vyhľadávanie vhodných subjektov, nadväzovanie kontaktov, rokovania s Tretími osobami, poskytovanie informácií o výsledkoch výskumu a vývoja a ďalšie aktivity smerujúce k uzavretiu Sprostredkovanej zmluvy.

	„Tretia osoba“
	je fyzická osoba, právnická osoba alebo iný subjekt práva, ktorý má záujem uzatvoriť alebo  uzatvoril s Organizáciou SAV Sprostredkovanú zmluvu na základe činnosti sprostredkovateľa podľa tejto Zmluvy.



1.3. Zmluvné strany sú povinné komunikovať a uplatňovať práva a plniť povinnosti prostredníctvom kontaktných osôb podľa bodu 1.2. Ak podľa tejto Zmluvy vyplývajú sprostredkovateľovi povinnosti voči KTT, je povinný plniť si ich vo vzťahu k poverenej osobe za KTT.

ČLÁNOK 2
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

2.1. Sprostredkovateľ je povinný:
a) vykonávať Sprostredkovateľskú činnosť s odbornou starostlivosťou a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, internými pravidlami a normami Organizácie SAV, pričom sa zaväzuje dbať na záujmy Organizácie SAV,
b) postupovať v súlade s pokynmi Organizácie SAV a KTT a bezodkladne poskytnúť Organizácii SAV a KTT všetky informácie a dokumenty, ktoré získal v súvislosti s plnením svojich povinností podľa tejto Zmluvy,
c) nevykonávať Sprostredkovateľskú činnosť, resp. jej obdobnú činnosť za účelom uzatvorenia zmluvy s obdobným predmetom, ako predmet Sprostredkovanej zmluvy pre iné subjekty,
d) dbať na záujmy Organizácie SAV a zdržať sa konania, ktoré by mohlo akokoľvek poškodiť dobré meno či záujmy Organizácie SAV a ohroziť či porušiť dodržiavanie mlčanlivosti podľa Zmluvy,
e) pravidelne, minimálne raz za šesť kalendárnych mesiacov, informovať Organizáciu SAV a KTT o priebehu a výsledkoch Sprostredkovateľskej činnosti,
f) sledovať vývoj trhu a okolnosti, ktoré by mohli mať vplyv na oprávnené záujmy Organizácie SAV, najmä na jej rozhodnutia súvisiace s uzatváraním Sprostredkovaných zmlúv, a o týchto skutočnostiach informovať Organizáciu SAV a KTT, ak ich mohol zistiť pri riadnom plnení povinností podľa tejto Zmluvy,
g) právne nezaväzovať Organizáciu SAV alebo KTT,
h) nerokovať o obchodných podmienkach Sprostredkovanej zmluvy, vrátane výšky Plnenia, ak mu na takéto konanie nebol vopred udelený písomný pokyn Organizácie SAV alebo KTT, 
i) Preveriť pred podpisom Sprostredkovanej zmluvy schopnosť Tretej osoby plniť záväzky zo Sprostredkovanej zmluvy, o ktorých mal sprostredkovateľ vedomosť, najmä ktoré mu boli oznámené Organizáciou SAV alebo KTT a na základe písomnej žiadosti tieto informácie poskytnúť Organizácii SAV a KTT. Sprostredkovateľ nezodpovedá za pravdivosť a úplnosť informácií poskytnutých Treťou osobou, ak konal s odbornou starostlivosťou.
j) na základe písomnej žiadosti preukázať Organizácii SAV a KTT, že Sprostredkovaná zmluva bol uzatvorená v dôsledku činnosti sprostredkovateľa (najmä poskytnutím zápisov z rokovaní, e-mailovej komunikácie s Treťou osobou, informácií a podkladov poskytnutých Tretej osobe a čase ich poskytnutia a pod.)
2.2. Sprostredkovateľ je oprávnený vykonávať Sprostredkovateľskú činnosť bez územného obmedzenia.
2.3. Sprostredkovateľ nie je oprávnený poveriť výkonom Sprostredkovateľskej činnosti inú osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Organizácie SAV.
2.4. Táto Zmluva nezakladá nárok sprostredkovateľa na úhradu nákladov, ktoré boli ním vynaložené pri vykonávaní predmetu tejto Zmluvy. Náklady, ktoré mu v tejto súvislosti môžu vzniknúť, sú zohľadnené v dohodnutej odmene za sprostredkovanie. Sprostredkovateľ nemá nárok na úhradu nákladov, ktoré boli ním vynaložené v súvislosti s touto Zmluvou, a to aj v prípade, ak nedôjde k uzatvoreniu Sprostredkovanej zmluvy.
ŠPECIFIKÁCIA PREDMETU SPROSTREDKOVANEJ ZMLUVY
2.5. Organizácia SAV prostredníctvom Kontaktnej osoby Organizácie SAV písomne oznámi sprostredkovateľovi bližšiu špecifikáciu predmetu Sprostredkovanej zmluvy, prípadne súvisiacich záväzkoch (ďalej len „Špecifikácia“), predovšetkým prostredníctvom e-mailu na adresu Kontaktnej osoby sprostredkovateľa. Sprostredkovateľ je povinný potvrdiť prijatie Špecifikácie bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 2 dní od jej doručenia, a to zaslaním potvrdenia na e-mailovú adresu Kontaktnej osoby Organizácie SAV (ďalej len „Potvrdenie špecifikácie“). V prípade, ak Zhotoviteľ nepotvrdí Špecifikáciu v súlade s týmto bodom, považuje sa za doručenú a potvrdenú v celom rozsahu momentom uplynutia lehoty na jej prijatie podľa predchádzajúcej vety. Tento moment je zároveň Potvrdením špecifikácie.
2.6. Sprostredkovateľ bezodkladne po Potvrdení špecifikácie začne vykonávať Sprostredkovateľskú činnosť. Sprostredkovateľ bude Sprostredkovateľskú vykonávať len činnosť smerujúcu k sprostredkovaniu uzatvorenia zmluvy podľa Špecifikácie. Organizácia je oprávnená Predmet Sprostredkovanej zmluvy kedykoľvek zúžiť, doplniť alebo inak zmeniť, o čom sprostredkovateľa bezodkladne upovedomí. Ak Organizácia SAV počas trvania tejto Zmluvy oznámi sprostredkovateľovi viacero rozdielnych špecifikácií predmetu Sprostredkovaných zmlúv a nepochybne prejaví záujem uzatvoriť viacero Sprostredkovaných zmlúv s viacerými Tretími osobami, ustanovenia tejto Zmluvy sa použijú na každú Sprostredkovanú zmluvu samostatne. 
2.7. [bookmark: _Hlk182822324][bookmark: _Hlk182570126][bookmark: _Hlk201668472]Organizácia SAV a KTT sú povinné:
a) poskytovať sprostredkovateľovi pravdivé a úplné informácie o predmete Sprostredkovanej zmluvy, ktoré sú nevyhnutné na naplnenie Účelu zmluvy, 
b) poskytovať sprostredkovateľovi potrebnú súčinnosť pri plnení Zmluvy.
2.8. Práva a povinnosti Organizácie SAV podľa tohto článku prináležia aj KTT a Sprostredkovateľ je povinný plniť si svoje povinnosti v tomto rozsahu aj voči KTT.
INFORMAČNÁ POVINNOSŤ ORGANIZÁCIE SAV
2.9. Organizácia SAV sa zaväzuje bezodkladne, najneskôr však do 15 pracovných dní informovať sprostredkovateľa o nasledovných skutočnostiach:
a) [bookmark: _Hlk187671154]o skutočnosti, že Organizácia SAV kontaktovala Tretiu osobu,
b) o skutočnosti, že Tretia osoba kontaktovala Organizáciu SAV,
c) o skutočnosti, že Organizácia SAV uzatvorila Sprostredkovanú zmluvu s Treťou osobou,
d) o skutočnosti, že Organizácia SAV obdržala na základe Sprostredkovanej zmluvy Plnenie ako aj jeho výšku, ktorá je základom pre výpočet odmeny za sprostredkovanie Sprostredkovanej zmluvy podľa Článku 3 tejto Zmluvy.
ROKOVANIA S TRETÍMI OSOBAMI
2.10. Ak prejaví Tretia osoba záujem o uzavretie Sprostredkovanej zmluvy alebo o poskytnutie bližších informácií v súvislosti s predmetom Sprostredkovanej zmluvy, poskytne Sprostredkovateľ bezodkladne Tretej osobe kontakt na Kontaktnú osobu Organizácie SAV a prepošle Kontaktnej osobe Organizácie SAV preukazným spôsobom kontakt na Tretiu osobu. V prípade, ak nebude Sprostredkovaná zmluva uzatvorená prostredníctvom niektorou z Kontaktných osôb SAV, nemá Sprostredkovateľ nárok na odmenu za sprostredkovanie.
2.11. Organizácia SAV nie je povinná kontaktovať Tretiu osobu, ani vyvíjať akúkoľvek inú činnosť za účelom uzatvorenia Sprostredkovanej zmluvy, a činnosť alebo nečinnosť Organizácie SAV určuje výhradne rozhodnutie a záujem Organizácie SAV začať, resp. pokračovať v rokovaniach za účelom uzatvorenia Sprostredkovanej zmluvy s Treťou osobou. 
ZÁKAZ VYUŽITIA INÉHO SPROSTREDKOVATEĽA
2.12. Organizácia SAV je oprávnená uzavrieť obdobnú zmluvu o sprostredkovaní aj s inou fyzickou alebo právnickou osobou. 
2.13. Ak sprostredkovateľ inicioval rokovania s Treťou osobou, Organizácia SAV sa zaväzuje nezačať rokovania s iným sprostredkovateľom v súvislosti s touto Treťou osobou a neuzatvárať sprostredkovateľskú zmluvu s iným subjektom týkajúcim sa tejto Tretej osoby počas obdobia 2 rokov odo dňa začatia rokovaní so sprostredkovateľom. Toto obmedzenie sa však neuplatní, ak:
a) sprostredkovateľ po dobu najmenej dvoch (2) mesiacov od posledného kontaktu s Treťou osobou nevyvíjal vo vzťahu k Tretej osobe žiadnu Sprostredkovateľskú činnosť a zároveň Organizácia SAV s touto Treťou osobou počas tejto doby sama nerokovala o uzatvorení Sprostredkovanej zmluvy, resp. rokovania ukončila alebo
b) k uzatvoreniu Sprostredkovanej zmluvy s Treťou osobou nedošlo do jedného (1) roka od prvého kontaktu sprostredkovateľa s Treťou osobou, a zároveň Organizácia SAV s touto Treťou osobou v čase uplynutia tejto lehoty sama nerokovala o uzatvorení Sprostredkovanej zmluvy, resp. rokovania predtým ukončila.
2.14. Ak nastane niektorá zo situácií uvedených v bode 2.13. písm. a) alebo b), sprostredkovateľ je povinný ukončiť Sprostredkovateľskú činnosť týkajúcu sa príslušnej Tretej osoby a Sprostredkovanej zmluvy, a to bezodkladne odo dňa, kedy bola táto skutočnosť zistená alebo sprostredkovateľovi oznámená. 


ČLÁNOK 3
ODMENA A FAKTURÁCA

3.1. [bookmark: _Hlk182581577]Sprostredkovateľovi vznikne nárok na odmenu dňom kumulatívneho splnenia nasledovných podmienok:
a) Organizácia SAV uzatvorila s Treťou osobou Sprostredkovanú zmluvu počas účinnosti tejto Zmluvy,
b) Organizácia SAV prijala na svoj bankový účet Plnenie od Tretej osoby,
c) Sprostredkovateľ oznámil Organizácii SAV výšku odmeny za sprostredkovanie, vypočítanú podľa tohto Článku 3, ktorej výpočtový základ vychádza z výšky Plnenia oznámeného Organizáciou SAV podľa Článku 2, bod 2.9., písm. d) tejto Zmluvy.
3.2. Pokiaľ je Plnenie jednorazové, odmena za sprostredkovanie je vo výške [●] % z Plnenia.
3.3. Pokiaľ je Plnenie opakujúce sa (napr. v prípade odmeny za udelenie licencie), odmena za sprostredkovanie je vo výše [●] % z Plnenia, a to počas [●] mesiacov/rokov odo dňa uzatvorenia Sprostredkovanej zmluvy.
VYLÚČENIE NÁROKU NA ODMENU
3.4. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že nárok na odmenu za sprostredkovanie Sprostredkovateľovi nevzniká v prípade, ak jeho činnosť bola v rozpore s touto Zmluvou alebo platnými právnymi predpismi alebo ak v dôsledku jeho konania vznikla Organizácii SAV škoda.
3.5. Nárok na odmenu za sprostredkovanie tiež nevzniká, pokiaľ:
a) sprostredkovateľ vykonáva činnosť sprostredkovania pre Tretiu osobu a táto činnosť súvisí so Sprostredkovanou zmluvou;
b) Organizácia SAV bola vo vzťahu k Sprostredkovanej zmluve alebo k zmluve obdobnej Sprostredkovanej zmluve v kontakte s Treťou osobou ešte pred prvým kontaktom alebo prvou Sprostredkovateľskou činnosťou sprostredkovateľa s Treťou osobou.
FAKTURÁCIA
3.6. Odmena je splatná na základe daňového dokladu (faktúry) vystaveného sprostredkovateľom a doručeného Organizácii SAV. 
3.7. Splatnosť faktúry nesmie byť kratšia ako [●] ([●]) kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry Organizácii SAV. Zmluvné strany sa dohodli, že sprostredkovateľ je oprávnený vystaviť faktúru podľa predchádzajúcej vety tohto bodu jedenkrát ročne, a to vždy do 31.3. príslušného kalendárneho roku za predchádzajúci kalendárny rok v ktorom nárok na odmenu vznikol.
3.8. V prípade, že faktúra (daňový doklad) nebude vystavená riadne alebo oprávnene, bude obsahovať vecné či formálne nesprávnosti alebo nebude spĺňať zákonné požiadavky, je Organizácia SAV oprávnená vrátiť ju sprostredkovateľovi na doplnenie alebo opravenie bez toho, aby sa dostal do omeškania so splatnosťou takejto faktúry. Lehota splatnosti začína plynúť znova dňom doručenia náležite opravenej či doplnenej faktúry.  
[bookmark: _Hlk200548031]SANKCIE
3.9. V prípade omeškania s vyplatením odmeny za sprostredkovanie podľa tejto Zmluvy sa Organizácia SAV zaväzuje zaplatiť sprostredkovateľovi úroky z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania.
3.10. V prípade ak Sprostredkovateľ poruší povinnosť podľa bodu 3.5. a) tohto Článku Zmluvy sprostredkovateľ sa zaväzuje zaplatiť Organizácii SAV zmluvnú pokutu vo výške 20.000,- EUR, a to za každé porušenie zvlášť. Nárok Organizácie SAV na náhradu škody v celej výške tým nie je dotknutý. 

ČLÁNOK 4
POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI 

4.1. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že všetky informácie o druhej Zmluvnej strane, s ktorými sa oboznámili pred podpisom tejto Zmluvy alebo s ktorými sa oboznámia počas účinnosti tejto Zmluvy alebo po jej zániku a súvisia s touto Zmluvou, budú považované za dôverné. 
4.2. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať o dôverných informáciách mlčanlivosť s výnimkou predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany, žiadnu z týchto informácií nijako priamo alebo nepriamo nezneužiť, nevyužiť, nesprístupniť a ani neumožniť sprístupnenie iným osobám. Povinnosť zachovávať dôvernosť informácií nie je porušená oznámením týchto informácií v miere nevyhnutne potrebnej na plnenie záväzkov zmluvnej strany plynúcich z tejto Zmluvy zamestnancom, členom orgánov, poradcom a zástupcom zmluvnej strany za predpokladu, že tieto osoby sú zmluvne alebo inak právne viazané podmienkami a obmedzeniami aspoň tak prísnymi ako podmienky a obmedzenia tejto Zmluvy. Za porušenie povinnosti zachovávať dôvernosť informácií týmito osobami plne zodpovedá zmluvná strana, ktorá im tieto informácie oznámila.
4.3. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú, že dôverné informácie použijú len v súlade s Účelom zmluvy a dôverné informácie nepoužijú v rozpore s účel ich poskytnutia alebo v prospech seba alebo iných osôb.
4.4. Vyššie stanovená povinnosť mlčanlivosti nekončí ani ukončením tejto Zmluvy alebo jej prípadnou neplatnosťou, pokiaľ nenastane niektorá z nasledujúcich skutočností:
a) informácia je verejne prístupná alebo sa neskôr stane verejne prístupnou inak ako porušením tejto Zmluvy,
b) Zmluvná strana, ktorá poskytla dôvernú informáciu, výslovne zbavila povinnú Zmluvnú stranu povinnosti mlčanlivosti,
c) k oznámeniu informácie dôjde na základe záväznej požiadavky alebo výzvy štátnych orgánov oprávnených k tomuto na základe zákona,
d) informáciu mala povinná Zmluvná strana oprávnene k dispozícii pred uzavretím tejto Zmluvy, pokiaľ takáto informácia nebola predmetom inej, predtým medzi zmluvnými stranami uzavretej zmluvy o ochrane informácií,
e) informácia je výsledkom postupu, pri ktorom k nej povinná zmluvná strana dospeje nezávisle a je schopná to preukázať,
f) informáciu po podpise tejto Zmluvy poskytne povinnej zmluvnej strane osoba odlišná od zmluvných strán;
g) informáciu poskytne členom štatutárneho orgánu, resp. inej osoby oprávnenej konať v mene alebo za Zmluvnú stranu alebo svojim poradcom, najmä audítorom, účtovníkom alebo advokátom.
4.5. Poskytnutie dôverných informácií nezakladá žiadne právo na licenciu, ochrannú známku, patent, právo použitia alebo šírenia autorského diela, ani akékoľvek iné právo duševného alebo priemyselného vlastníctva. 
4.6. Primerane platia ustanovenia tohto Článku 4 aj pre informácie, ktorými rozumieme najmä:
a) technické a ekonomické údaje súvisiace s činnosťou Organizácie SAV,
b) zápisy z interných rokovaní,
c) akékoľvek informácie poskytnuté Organizáciou SAV označené ako dôverné.

ČLÁNOK  5
TRVANIE ZMLUVY A ZÁNIK ZMLUVY

5.1. [bookmark: _Hlk200544178]Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.
5.2. Túto Zmluvu je možné ukončiť len týmito spôsobmi:  
a) kedykoľvek  písomnou dohodou zmluvných strán, 	
b) písomnou výpoveďou Zmluvnou stranou bez uvedenia dôvodu doručenou druhej Zmluvnej strane; výpovedná doba je jeden mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane a končí sa uplynutím posledného dňa tohto mesiaca,
c) písomným odstúpením Organizácie SAV od tejto Zmluvy z dôvodu podstatného porušenia niektorej povinnosti sprostredkovateľa podľa tejto Zmluvy. Za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje najmä ak sprostredkovateľ opakovane (dvakrát a viac) poruší ktorúkoľvek povinnosť podľa tejto Zmluvy alebo ak bude sprostredkovateľ postupovať v rozpore so záujmami Organizácie SAV, napr. ak sprostredkuje uzavretie zmlúv v rozpore s Článkom 2, bod 2.1, písm. c) tejto Zmluvy. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú okamihom doručenia odstúpenia sprostredkovateľovi. 
NÁSLEDKY UKONČENIA ZMLUVY
5.3. Právne následky ukončenia tejto Zmluvy sú k okamihu skončenia Zmluvy nasledovné:
a) Sprostredkovateľovi zaniká právo vykonávať Sprostredkovateľskú činnosť a je povinný odovzdať všetky originály a kópie informácií a dokumentov, ktoré nadobudol počas trvania Zmluvy a pred jej uzavretím,
b) zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto Zmluvy a prípadných dodatkov k tejto Zmluve, s výnimkou nasledovných povinností: 
i. povinnosti mlčanlivosti, 
ii. povinnosti zmluvných strán nahradiť druhej Zmluvnej strane zmluvnú pokutu a škodu, ktorá jej vznikla porušením tejto Zmluvy alebo jej dodatkov.
iii. povinnosti Organizácie SAV vyplatiť sprostredkovateľovi odmenu za sprostredkovanie, na ktorú mu počas platnosti tejto Zmluvy vznikol nárok.
iv. povinnosti, ktoré podľa svojej povahy majú trvať aj po skončení Zmluvy. 

ČLÁNOK  6
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

6.1. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len písomným dodatkom podpísaným oboma zmluvnými stranami, s výnimkou určenia svojich kontaktných osôb, ktoré je oprávnená meniť každá zmluvná strana jednostranným písomným oznámením druhej Zmluvnej strane.
6.2. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto Zmluvy.
6.3. Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa príslušných ust. § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov sa v prípade tejto Zmluvy jedná o povinne zverejňovanú zmluvu, ktorá sa zverejňuje v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR.
6.4. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. Organizácia SAV sa zaväzuje zabezpečiť zverejnenie tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR bez zbytočného odkladu po jej podpise oboma zmluvnými stranami.
6.5. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží jeden (1) rovnopis.
6.6. Ustanovenia tejto Zmluvy a práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne upravené touto Zmluvou, sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky.
6.7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že vyvinú maximálne úsilie k odstráneniu prípadných sporov vyplývajúcich z tejto Zmluvy vzájomnou dohodou. Ak nedôjde k dohode, budú všetky spory, ktoré vyplynú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, riešené podľa slovenského hmotného aj procesného práva pred vecne i miestne príslušným súdom Slovenskej republiky.
6.8. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu a nároky z nej vyplývajúce nie je možné previesť alebo postúpiť bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany, pričom akýkoľvek pokus o prevod alebo postúpenie v rozpore s ustanoveniami tohto bodu je neplatný.
6.9. Pokiaľ nie je v Zmluve dohodnuté inak, riadi sa táto Zmluva príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný  zákonník v znení neskorších predpisov.
6.10. Obe zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že bola uzavretá na základe  slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne prejavenej vôle, nie v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, s jej obsahom súhlasia, v deň podpísania tejto Zmluvy niet prekážok, ktoré by sprostredkovateľovi bránili riadne plniť jej predmet a na znak súhlasu s obsahom ju podpisujú.

	V [●] dňa [●]
	
	
	V [●] dňa [●]

	
ORGANIZÁCIA SAV:


___________________________________
	
	
	
SPROSTREDKOVATEĽ:


___________________________________


[●]		[●]
[●]	   [●]
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